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1) Rech o /G invoice address! Adresse Facturation Cliant Linfe hein- Dalivery D Son de Lib
Magna PT S.p.A 3 Ne 81030318
Via dei Ciclamini 4 4} Versanddatum )
1-70026 MODUGNO BA Shipping date 02.07.202
* Dats drexpadition
4 Li S dedress’ Ad du
GGB France EURL Rechnungilnveice/Facturs
Site ANNECY atum s Date. 05.07.2021
65 Chemin de la Prairie # B e T2
F-74009 ANNECY
Li Hontr.-NrBi lie{s) Code No/ N* Code foumisseur:
10} Ihr Zaichan 11) Bastell-Nr. 15} Zusatzdaten d. Bast 12) Unsare Abtaliung 13) Hausruf 14) Unsers Auftrags-Nr
Customer dentif Order N# Data Customer addit Data Supglier Department Tel. Ext Supplier ref
Refaruncs Clisnt Date No de la commande indic. Compisrn. Cliant Departemnent fournissseur Téi. Ext No ordre fournissaur
Bohnet 550003087803 AUTOMOTIVE 3150001369
19) Versandart 20} Frei UNFREI 21) Varpackungsart 22} Versandzeichen 23) GewichtWeight/Poids
Typa of shipment Pald UNPAID Packaging Shipping Marks
Wode ditaxpidition Franco PORT Made d id de Vanvoi
KLT Brutto / Gross / Brut; Netto / Nt/ Net:
485,000 446,000
EL) Ship ts Add i Advesse & 28) A Codel Lisu da
dechargerivent
Magna PT S.p.A,
Via dei Ciclamini 4,
I-70026 MODUGNO BA
2T} Pos 8 dus E Part No 29) Bazaichn d. Lisfarung/Dalivery description 30) Menge i 40) EmpTing 1 R notices /Avis di
Dasignation das handi Quantity Tacavaur
26a) Verpackungsainzalh Laul kart-Nr Packaging de Quantite Mengensin Menge Vermerke
tails and tag No/ date smballage et Nb carte Unitot M Cuantity Remarks
Prefl/prefixe  HasiciHase  SultivSuffixe suivante Unité CQuantith +l- Notes
0600010{ 2507607500 1610DP4-P 102.000 PCS
Charge No: 550921 557735
102 -1.000 -
2G5
A
KUEHNE+MAGEL sl
s 57‘ AL CETTAZIONE MERCE
e R i ichrarata: J Q -
S 0 25 Quantita fichiara l N
‘ b e t h : ) Quantita pffettiva: 9 2’
» ds G Tipe Imbg!laggio:
Via Quantita fmballi:
‘ 3 \—UG?'“?'\ Canformila alle schede d'irgbalio: E.
A Data confrdiio: -b]
e g :\.3"'\(‘ =] 'JL.. 1 Firma '
e sl quatt
i i-‘\“ ’
yerificd -
42} Elgang i s J q 43) Meng Utung / Quantity check / 44) Glteprifung / Quality check / 45) IR /| 46) Rech rufurg / Involce
pt GContrdle quantité Contrale gualité Receveur check ! Contréle facturs
Datum
Date
Nema
Nom
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Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita IVA Date / Data

0r-gun-2021 | JREGHT
GGB ANNECY EURL

65 CHEMIN DE LA PRAIRIE
F-74000 ANNECY
1232

., Tel: +33 4 50 33 66 88 615820355360

Cotlection adress / Indirizzo gt fuogo dl carico Jg: ritiro} Onder Code / Cidine di rasporty

GGB ANNECY EURL LYS-EC-2035536
geli?‘y le.rgjsr i " Terminal address /
CondiZIORI dl trasporia i
65 CHEMIN DE LA PRAIRIE D,,mm,gegmm o emial
F-74000 ANNECY Iranoo dom. — haneo kbbricl T, FREIGHT {FRANCE} SAS

Cleared Uncleared
Bl sdoganale O non sanganat| LY OIN

d d
e Dl | 28 RUE EUGENE HENAFF

., Tel: +33 4 50 33 66 88

Consignee / Destinalarip VATAD-No. / N° partila VA O oD |F-69200 VENISSIEUX
MAGNA PT SPA Dulhers nnpag. |Tel:+ 33 / 4 72 21 23 10
tri

Fax:+ 33 / 4 72 21 22 89

VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNO EXW
eﬂdmona\ Transpos! iNsUrance { Terminal relerence /
v . 0221070470829 Numero di dossier
Delivery address / indirizzo di consegna della merce o :ies O no
Currency /  Value for insurance / Custamers ref /
MAGNA PT SPA Valuta Valore da assicurare Hil;zrﬁ::;ﬁ :rjeelemﬁ?e
No I TMP-VRN-441258
Terminal di amive Contact tal.
VIA DEI CICLAMINI 4 Terminal de destination Numero telefonico
I-70026 MODUGNO BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  pescription of goods Customs' it number] Gross weight in kg Value (with currency)
Masthe @ numeri Quantity Imbaliagyic  Descrizione della merce Tariffa doganale | Peso lordo in kg Valore {con valuta)
GOODS
1 |zZH Goods 189.8
1 |ZH Goods 189.8
1 |2H Goods 189.8
1 |ZH Goods 189.8
1 |ZH Goods 189.8
1 |ZH Goods 189.8
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabilein g Totale peso lordo in kg
Dim X om X o X om = 2.592m 0.00 | 1,138.98 11359.0
Special consignments / Richieste particalari
Special instructions / tstruzioni particolari Enciosures / Allegati

.FIH Confirmed: 2021-07-07
.FIH Confirmed: 2021-07-07

Proof of delivery (to be filed at arrival terminai)

Coliechion af sender Defivery o consignes VWPORTANT Accorting fo CMR. iransport damages have 10 be n%ﬁm Sigrialure of sender
Ritiro dal mitiente Consegna al destinatario arder (POD) upon detvery of the consignment. Damages nol visible & g, (1] &
notified in writmg to the responsible EUROCONKEGT terminal within 7 days after '.' Sn E
Date /Dala Date / Dala ! - 700‘?644 L s-l'[
Time / Orario Time / Orério Ugno (&4).
Driver' signature / Firma dell'autista Consignees signature Consignee's name_in block letters ey
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello It v
T g s
€1y ;
~ u .rt! il
EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT conslgm% Iu
Tutte le gpedizioni EURQCONNECT sono vincalate alle Condizioni Generali di trasporto EUROG 4 t ]r 3




